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With the rapid development of the booming economy and the
increasingly closer international connections, the popularity of learning
Mandarin is spreading worldwide, which shows a strong development
tendency. Chinese language and culture education in the world is
developing rapidly at an unprecedented speed. Currently, the content,
category, function and goal of Chinese language and culture education
have developed from unitary to multiple. It does not only focus on
imparting Chinese phonetics, vocabulary, grammar, and Chinese
characters, but also aims to advance the Chinese culture, shape China’s
image in the world, improve the overseas Chinese people’s national
cultural literacy and identity, promote the sino-foreign cultural exchange
and strengthen the sino-foreign friendship. Chinese culture and the charm
of its connotations are understood, well known and used by more and
more overseas Chinese and some non-Chinese foreigners through the
Chinese language and culture education. The universal values of Chinese

culture are shining brightly overseas. Besides, overseas Chinese regard the
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Chinese language and culture education as the “Root Project” and the
“Hope Project” which aims at improving the descendants’ cultural literacy ,
carrying great and profound significance.

In this new situation, Jiangxi University of Science and Technology
insists on the running of open education and had made great achievements
on international education as well as the Chinese language and culture
education. Till now, our school has set up collaboration relationships with
universities and enterprises in more than 20 countries like the US, the UK,
France, Korea (R. O.), Japan, Thailand, etc. The collaboration with Prince
of Songkla University started twenty years ago. Each year, there are many
times of exchanging visits for teachers and students in our school and
Prince of Songkla University which co-cultivate doctoral candidates and
postgraduates with our school. In recent years, to meet the rapid
development of Chinese language and culture education, in 2008, our
school began to recruit students majoring in Teaching Chinese as a
Foreign Language which was renamed as Chinese International Education

later. On November, 2011, the Overseas Chinese Affairs Office issued the
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file “ Approval of Jiangxi University of Science and Technology as the
Chinese Language and Culture Education Base” which enabled our school
to be the second one in Jiangxi Province and the first in the city of
Ganzhou as the education base. On March, 2012, our faculty set up “The
Research Center of Chinese Language and Culture Education” which was
upgraded to the research platform of our school on December, 2014. Later,
in 2015, our school set up the Confucius Institute with Pakistan’s Punjab
University, making a historic breakthrough. All these achievements are
attributed to the hard work of leaders at all levels in our school and
particularly those teachers working for the Chinese language and culture
education. Of course, we surely know the extensiveness and profoundness
of traditional Chinese culture. So we will spare no effort and take the
responsibility to promote and develop Chinese traditional culture, gaining
more acceptance and resonance for it in the contemporary world. We have
the duty to spread it and develop it.

For this purpose, we compiled this series of books named *Charming

Chinese, Classic Reading”, in which the most classic, valuable stories about

M
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Chinese traditional culture, literature, myths and fables were selected. To
enable readers to do the reading alone, all the stories are edited with
plain, concise but vivid words. Every story in both Chinese and English
goes with Chinese characters and the corresponding pinyin. A vivid picture
is drawn at the beginning of each story which ends with the story’s
comment. Besides, notes are given for some difficult words. In this way,
readers may have a joyful reading experience in which they can appreciate
the charm of the classics, the noblest emotions and the precious
characters of humans, which in tum will help them improve their
comprehensive and aesthetic appreciation ability and eventually receive
spiritual nourishment and baptism.

This series of books render leamers of Chinese a way to leam
Chinese language and culture, broaden their reading vision and improve
their English reading ability. Meanwhile, these books can be a good choice

for those lovers of literature to learn Chinese traditional culture.
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Preface

Fable is a kind of frequently used literary genre, which tends to
expound enlightening truth through short and vivid stories. China, India
and Greece are the three major birthplaces of fables. Fables in China have a
long history for over 2000 years, beginning from the pre-Qin period.
Chinese fables have profound influence not only on Chinese culture, but
also on the civilizations all around the world. They are the stunning flowers
in the garden of art and literature and gems in the treasure house of art.

Chinese fables have demonstrated our national spirit and characteristics of
different periods in China. There are several remarkable features in these fable
stories.

Firstly, fables generally combine stories with moral principles to
illustrate the truth or to satirize. For instance. “Mr. Dongguo and the
Wolf ” reveals that we must remain vigilant against bad guys and should
not help them blindly through a story about how Mr. Dongguo rescues a wolf

and then be threatened by it; “The Invaluable Treasure” gives us an earnest



warning that virtue is a priceless treasure by narrating the story of
people’s chase after exotic jewelry; “ The Lesson of an Overturned
Carriage” tells us that we should be modest and prudent through the
experience of several scholars on a rainy day. All these fables are
designed for readers to grasp and think about what the author wants to
advocate and warn against.

Secondly, personification and hyperbole are the commonly used
techniques in Chinese fables. The authors often personify animals and
plants in nature, endowing them with thought, emotion, language and
action of mankind. Moreover, the authors use bold imagination,
hyperbole, and personification to make their own stories more striking, so
as to render the readers a strange, strong and shocking feeling and inspire
people to get a thorough understanding of the essence. Under their pen,
birds and animals, flowers and trees are endowed with intelligence and
wisdom. In those stories, authors often use symbolism or personification

to sum up the lessons. For example, animals and plants as well as other



living beings are shaped as leading characters in fables. such as “The Fox
Assuming the Majesty of the Tiger”, “The Frog at the Bottom of a Well”,
“The Hanhao Bird”, “The Sunflower and the Stone”. Various kinds of
phenomena in the society are exposed through these figures.

Thirdly, the language in fables is refined, concise and vivid. The
authors reason things out through concise and easy-to-read stories.
Therefore, they generally would avoid elegant or other refined words just
to ensure that readers would understand the message better. By using clear
and fluent language, fables such as “Live and Learn”, *“Poor but with
Lofty Ideals”, “The Bookworm Shooing the Chickens”, “The Scholars’
¢ Ambition”” and so on, all tell vivid stories which make the readers easily
understand the truth in them.

Chinese ancient fables stem from real life, and they are the
accumulation of people’s wisdom. These fables illustrate reflection on all
kinds of phenomena of society and life in vivid and interesting stories

which contain enlightening wisdom to awaken people. Reading these stories
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